Sepher Mishle (Proverbs)
Chapter 19

Shavua Reading Schedule (19th sidrah) - Prov 19
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1. tob-rash holek b’thumo me’iqgesh w' k’sil.
Prov19:1 Better is a poor man who walks in his integrity he who is perverse
in is a fool.
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2. gam b’lo’~da”ath nephesh lo’~-tob w’ats b'rag’layim chote’.

Prov19:2 Also it is not good for a soul to be out knowledge,
and he who hurries his footsteps errs.
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3. ‘iueleth ‘adam t’saleph dar’ko w' al- yiz""aph libo.

Prov19:3 The foolishness of man ruins his way, and his heart rages
<19:3> ddpoovn avdpos Avpatvetar Tas 0dovs adToD,
Tov 8¢ Bedv alTiaTar T kapdia adTod.

3 aphrosyné andros lymainetai tas hodous autou, ton de aitiatai té kardia autou.
The folly of a man lays waste his ways; and he blames in his heart.
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4. hon yosiph re im rabbim w'dal mere hu yipared.
Prov19:4 Wealth adds many friends, but a poor man is separated his friend.
4> mAodTOS TpooTLlOmoLy Ppldovs moAdovs,
0 3¢ TTWYOS kKal &mo Tod VTApYovTos PplAov AelmeTar.

4 ploutos prostithésin philous pollous,
Riches add friends many;

ho de ptochos kai tou hyparchontos philou leipetai.
the poor one even the that exists friend is forsaken.
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5. “ed sh’qarim lo’ yinageh w'yaphiach k’zabim lo’ yimalet.

Prov19:5 A false witness shall not go unpunished, and he who tells lies shall not escape.
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5> papTtus Pevdns odk dTpopnTos éoTar, 0 de éykaddv adlkws oV drapedEeTar.
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5 martys pseudés ouk atimoreétos ,
witness a lying not unpunished H

ho de egkalon adikos ou diapheuxetai.
and the one accusing unjustly shall not escape.
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6. rabbim y’chalu ~nadib w'lal=hare”a I'ish matan.
Prov19:6 Many shall seek of a noble,
and man is a friend to him who gives gifts.

<6> moAAol BepamedovoLy mpdbowma BaotAéwv, mas e 6 kakods ylveTar dverdos avdpl.

6 polloi therapeuousin basileon, ho kakos ginetai oneidos andri.
attend to of a king; evil man becomes scorn to men.
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7. ‘achey-rash s’ne’uhu ‘aph ki m're"ehu rachaqu
mimenu m’radeph ‘amarim lo’-hemabh.

Prov19:7 the brothers of a poor man hate him;
and his friends also surely abandon him! He pursues them with words, yet they are not.

7> mas, 6s AdeAdpov mTwyoV pLoel, kal GprAtas pakpav éoTat.
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évvora ayabn Tols eldooLv adTTV EyyLel, avnp de PppovipLos evpnoeL adTNV.
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0 MoAAQ KakoToLdV TeAeoLovpyel kaklav: Os e epebilel Aoyous, oV cwbnoeTal.

7 pas, adelphon ptochon misei, kai philias makran
brother a poor detests from friendship far
agathe eidosin autéen eggiei,
Good to the ones perceiving it approaches;

anér de phronimos heurései auten. ho polla kakopoion kakian;
man and an intelligent shall find it. The many doing evil of evil;

hos de erethizei logous, ou sothésetai.
and the one who aggravates by words shall not be delivered.
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8. qoneh-leb ‘oheb naph’sho t'bunah lim’tso’~tob.

Prov19:8 He who gets heart loves his own soul;
understanding shall find good.
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8> 6 kTOpEVOS PpovMoLY dyaTd €avTov: 05 8€ Puldooel Pppovroly, evprioel ayabdd.
8 ho ktomenos phronésin agapa heauton;

The one acquiring intelligence loves himself;

de phroneésin, heurései agatha.
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and the one intelligence shall find good.
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9. “ed sh’qarim lo’ yinaqgeh w’yaphiach k’zabim yo’bed.
Prov19:9 A false witness shall not go unpunished, and he who tells lies shall perish.
9> péprus Pevdns odk dmpdpnTos éoTar:
0s 8’ dv ékkavom kakiav, AmoAelTar v’ adTHs.
9 martys pseudés ouk atimoreétos H
witness A lying not unpunished H

d’ 21 ekkausé kakian, apoleitai autes.
and shall kindle evil shall perish it.
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10. lo’-na’weh lik’sil ta anug =[""ebed m’'shol b’sarim.

Prov19:10 Luxury is not fitting a fool; a servant to rule princes.

10> 00 oupdéper ddpove Tpud), kail éav otkéTns dpEnTar ped’ HPpews dvvaoTedeLv.

10 ou sympherei aphroni tryphe,
is not advantageous to a fool Luxury,

kai oiketés arxetai hybreos dynasteuein.
nor is it seemly 7 a servant should begin insult to be in power.
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11. sekel ‘adam he’erik ‘apo w’thiph’ar’to “abor "al-pasha’.

Prov19:11 A man’s discretion makes slow his anger,
and his glory is to pass a transgression.

A1> élenpov avnp pakpobupel, 16 8¢ kabympa adTod émépyeTaL TaPAVOLOLS.
11 aner makrothymei, to de kauchéma autou eperchetai paranomois.
man is lenient, and his boasting comes upon lawbreakers.
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12. naham ka za aph melek uk'tal al-"eseb r’'tsono.

Prov19:12 The king’s wrath is like the roaring of ,
but his favor is like dew on the grass.

12> Baolhéws amelA) opola Bpuyprd Aéovtos:
Homep € dpooos emL ¥OpTW, oVTWS TO LAapdV adTod.
12 basileos apeile homoia brygmg H
of a king The intimidation is likened to gnashing ’s;
hosper de drosos chortg, to hilaron autou.
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as dew the grass so is his making one happy.
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13. hauoth 'abiu ben k’sil w’deleph tored mid’y’'ney .

Prov19:13 A foolish son is destruction to his father,
and the contentions of are a constant dripping.

13> atoydvn maTtpl vids ddpwv, kal oy ayval edyal 4o probopaTtos éTalpas.
13 aischyné patri huios aphron,
is shame to a father son A foolish;

kai ouch euchai misthomatos
and are not vows paid out the hire of
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14. bayith wahon nachalath ‘aboth u mas’kaleth.

Prov19:14 House and wealth are an inheritance from fathers,
but a prudent is

14> oikov kal VmapéLv p.epilovorw Tra'répes TaLoiv,
\ \ ~ ¢ 4 \ 9 ’
mapa e Beod appoleral yuvn avdpt.
14 oikon kai hyparxin merizousin pateres paisin,
A house and a substance is portioned by fathers to children;

harmozetai andri.
is accorded to a man.

1904x 3YWq Wy a¥aqx (a)x 3lhos
12PN TR WY TRTIA SRR MRy L
15. “ats’lah tapil tar’'demah w’ r’'miah thir'’"ab.
Prov19:15 Laziness makes one fall into a deep sleep, and an idle shall suffer hunger.

15> delhia kaTéyel avdpoydvaiov, PuyT 8€ depyod melvaoel.

15 deilia katechei androgynaion, de aergou peinasei.
Dread holds down an effeminate man; and the soul of the idle hungers.
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16. shomer mits’'wah shomer naph’sho bozeh d’rakayu yumath.

Prov19:16 He who keeps the commandment keeps his soul,
but he who despises His ways shall die.

16> 6s pvAdooel evToAmv, Tpel TV €avTod Puymv:
0 8¢ kaTadpovdv TOV €avTod 63BV AmOAETTAL.

16 phylassei entolen, térei tén heautou psychén;
The one keeps the commandment gives heed to his own soul;
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ho de kataphronon ton heautou hodon apoleitai.
the one disdaining his own way shall perish.
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17. mal’weh chonen dal ug’mulo y’shalem-lo.

Prov19:17 One who is gracious to a poor man lends to ,
and He shall reward his dealing to him.

A7> daviler Bed 6 eNedv TTwWYOV, KaTd d€ TO dopa adTod dvramodwoel adTH.

17 danizei ho eleon ptochon,
lends to The one showing mercy on the poor;

de to doma autou antapodosei autd.
and his gift he shall make recompense to him.
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18. yaser bin’ak ki-yesh tiq’'wah w’el-hamitho ‘al-tisa’ .
Prov19:18 Discipline your son there is hope,
and do not set making him die.

18> maideve vidv cov, oUTwS Yap éoTar ebeAmis:
els 3¢ BPpLv w1 émalpov T PuyT) cov.
18 paideue huion sou, houtos estai euelpis;
Correct your son! thus he shall be confident;
hybrin me epairou
insult do not lift up !
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19. goral-chemah nose’ “onesh ~tatsil w’"od .

Prov19:19 A man of great anger shall bear the penalty,
you rescue him, again.

19> kaxdbpwv dvip moAAd [npiwbnoeTar-
€av 3¢ AorpedmTar, kal T Puynv adTod mpoohioer.
19 kakophron anér polla zémiothésetai;

An evil-minded man much shall be penalized;

de loimeueétai, kai tén psychéen autou prosthései.
and if there should be injury even his life he shall add.
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20. sh’'ma’ w'qabel musar tech’kam b’acharithek.

Prov19:20 Listen to and accept discipline,
you may be wise in your latter end.
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20> dxove, vi€, TaLdelav TATPOS COV, LVa 0'oc|)os YEVT €T €ECXATWV COV.
20 akoue, huie, paideian patros sou,
Hear, O son, the instruction of your father!

sophos gené eschaton sou.
wise you should become wise your last days.
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21. rabboth machashaboth b’leb-‘ish wa atsath hi’ thaqum.
Prov19:21 Many plans are in a man’s heart, but the counsel of shall stand.
21> moAdol Aoyiopol év kapdla avdpods, 1 8& BouvAT Tod kuplov els TOV aldva pLével.

21 polloi logismoi en kardia andros,
Many devices are in the heart of a man;

hé de boulée tou menei.
the counsel of abides.
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22. ta’awath ‘adam chas’do w'tob-rash me’ish kazab. . ' '
Prov19:22 The desire of 2 man is his kindness, and it is better to be a poor man than a liar.
22> kapmos AvdpL ENemMPLooVVT, Kpeloowv 8 TTwYOs dikatos 1) mAovoLos PevaTs.

22 karpos andri eleemosyné, kreisson de ptochos dikaios ¢ plousios pseusteés.
is a fruit to a man Charity; better a poor just man a rich liar.
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23. yir'ath chayim w’'sabe’a yalin bal-yipaged ra”.

Prov19:23 The fear of leads to life; he shall rest satisfied;
he shall be not visited with evil.

23> $6Bos kvplov els Lwmv avdpl,
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0 3¢ ddoPos avAiobnoeTar €v TéOTOLS, OV OVK EMOKOTTELTAL YVAOLS.

23 phobos zoén andri,
Fear of is life a man;
ho de aphobos aulisthésetai en topois, ouk episkopeitai gnosis.
the one without fear shall lodge in places is not overseen knowledge.
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24. taman “atsel yado batsalachath gam-‘el- lo’ y'shibenah.

Prov19:24 The sluggard buries his hand in the dish,
but shall not even bring it back
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24> 6 éykpVTTOV €ls TOV KOATOV aOTOD X€ELpas Adlkws,
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ovde T® O'Tép,o.'rl, ov pn‘] ﬂpoca'y('x'y'n avTds.
24 ho egkrypton cis ton kolpon autou cheiras adikos,
The man hiding in his enfolded arm his hands unjust,

oude tQ ou me prosagage autas.
not even to his shall he in any way bring them.
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25. lets takeh uphethi ya™'rim w’hokiach I'nabon yabin da ath.

Prov19:25 Strike a scoffer and the naive may become shrewd,
but reprove one who has understanding and he shall gain knowledge.

25> Aopod pacTiyovpévov ddpwv mavovpydTepos ylveTaL:
€av 8¢ eAéyyms dvdpa Ppdvipov, voroer alohmouv.
25 loimou mastigoumenou aphron panourgoteros H
of his mischievousness being whipped a fool more clever H
elegchés andra phronimon,
you should reprove a man an intelligent
noései aisthésin.
he shall comprehend for good sense.
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26. m'shaded-‘ab yab’riach ben mebish umach’pir.

Prov19:26 He who assaults his father
and drives away is a shameful and disgraceful son.

e 9 / ’ \ 9 /4 7 9 ~
26> 6 dTpdlov Tatépa kal dmwbodpevos pnTépa adTOD
kaTaroyvvhfoerar kal émoveldioTos €oTad.
26 ho atimazon patera kai apothoumenos
The one dishonoring his father, and thrusting away R

kataischynthésetai kai eponeidistos
disgraced and reviled
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27. chadal-b’ni lish’'mo~a musar lish’goth me’im’rey~da”ath.
Prov19:27 My son, cease to listen the instruction
and you shall err the words of knowledge.
27> vios amolermopevos puAdafar Tardelav TaTpos LeAeTnoEL prloELs Kakds.
27 huios apoleipomenos phylaxai paideian patros
A son ceasing to guard the instruction of a father
meletései hréseis kakas.
shall meditate upon sayings evil.
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28. “ed b'liaal mish’pat uphi r'sha’im y’bala’~‘awen.
Prov19:28 A worthless witness justice,
and the mouth of the wicked spreads iniquity.
28> 0 éyyvdpevos malda ddpova kabuBpilel Sikalwpa,
oTopa ¢ doeBdv kaTamieTal KploeLs.

28 ho eggyomenos aphrona kathybrizei dikaioma,
The one guaranteeing a loan of a foolish insults the ordinance;

stoma de asebon katapietai kriseis.
and the mouth of the impious shall swallow down judgments.
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29. nakonu laletsim sh’phatim umahalumoth 'gew k’silim.

Prov19:29 Judgments are prepared scoffers, and blows the back of fools.

29> érorpalovrar dkoAdoTols pdoTLyes kal TLpwplal Gpots ddpévev.
29 hetoimazontai akolastois mastiges

are prepared for the unrestrained The whips;
kai timoriai omois aphronon.

and punishments in like manners for fools.
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